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Translate :

l. What are you? I am a shepherd. 2. Whose son is that? That
is Jacob’s son. 3. Reuben’s beautiful wife is in this house. 4. The
houses of the sons are in this land. 5. Those are the hands of a man,
and these are the eyes of a woman. 6. Reuben has a large hand.
7. This house is not small. 8. Those sheep belong to those men.
9. That field is good for the cows. 10. Those cows have big eyes.

11. Whose cow is this? She belongs to Jacob’s men.
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Roots

8.1 One of the chief characteristics of the Semitic languages is that
roots of three consonants, expressing some general idea, are the basis of
most words. By means of fixed vowel patterns and formative elements
the root is embodied in words particularizing aspects and nuances of
the root idea. (In the language itself of course we meet only the words
from which the root is a grammatical abstraction.)

Thus the root TND “‘opening” is embodied in the words TIND
“he opened,” TINDI “he (it) was opened,” 3..0% “doorway.”’

The root J_UG “weight” is embodied in the words ﬁ_ﬂlﬁ “he
weighed,” J_.NGH “he was weighed,” J_Un_\ ““a shekel weight,” JN@U
“weight.”’

The root Y “guarding” is embodied in the words JU@ “he
guarded,” JBGH “he was guarded, he guarded himself,” quGU
“guardhouse, jail.”

8.2 There is also a large number of biconsonantal roots, from which are

derived the ““hollow” verbs ( § 17) — verbs having a long vowel between

their two root consonants. These roots exhibit the same patterning; e.g.,
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from O3 “‘standing, arising” are derived Qp “he stood, arose,” DJ_Uwu

3

“place” (lit., “where one stands”); from X} ‘“coming” are derived

X3 “he came,” Nian “entrance.”

Verb patterns

8.3 The first word of each series in §8.1 — q.zuw\ JNNN quuﬁ|
illustrates one verb pattern, active in meaning. The second word of
each series — TNDI, aumv..&u\ JBGu — illustrates another, passive (and,
in the case of quﬁ.? reflexive) in meaning. Note that besides the
internal vowel difference the passive pattern augments the root with
a preformative 1,

Other verb patterns are seen in B0 “he recounted, told” and
its passive DD *“(it) was recounted.” These patterns have an internal
augment in the lengthening of the middle root consonant (indicated
by the ddges). The pattern of PBRNIT  “he restrained himself” —
reflexive in meaning — shows the same internal augment and a prefor-
mative D] besides. The patterns of "2%7 “he reminded” and its
passive D11 (hozkar) “he was reminded” have a preformative il
as an augment.

These patterns may be grouped according to their form and inter-

relationship thus:

I11 II I
i il quﬂm active
T21 80 %1 passive
PERDT MYl reflexive

For convenience the patterns have been given names: The JU@
pattern, since it is wholly unaugmented, is called w_.N qal “light” (i.e.,
“unencumbered”). For the rest, the model root YYD  (“acting”) is
articulated with the vowels and augments of each pattern, the resulting

forms being the names of the patterns. Thus JUSH belongs to the ruw.uUu
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nif‘al pattern, DD to the YD pi‘el,t VINT to the YD hif‘il,
and so on. The system of Hebrew verb patterns is, then, as follows:
hif ‘il group pi ‘el group gal group
(9°21) 2°wBR (p0) PyD (M) %p  active
(21 bypn (pp) by (mP)ZPYD)  passive
. . (poxni) mmuoa (mwy) PYp1  reflexive
Very few verbal roots actually appear in all patterns.
The interrelation of members within each group is clear; it remains

only to indicate the relation of pi‘el and hif*il to gal.

8.4 Roughly speaking the relation is this: In the pi‘el, the verbal
idea of the gal is made more complex or given a special nuance; gal
7DD “‘he counted,” piel 9890 “he recounted, told” [compare early
English “tell” =count (as in “teller”’), modern English “tell” =recount].

The hif‘il is commonly causative: the subject makes the object do
the action or be in the state expressed by the gal verb; gal 121 “he
remembered,” hif‘il 21} “he reminded” (lit., “made remember”).

Comparable in English are “lie” Auuﬁ.y “lay” Au..nume.uv“ “fall” ?UWV\
“fell”  (°p7 < PpIn).

8.5 Other, less common, patterns exist, of which the by-forms of the
pi‘el group appearing with biconsonantal and otherwise irregular roots
are the most important. _uU_uU “he sustained” (root wauv illustrates
the pilpel pattern, a by-form of pi‘el found with some hollow verbs.
—uﬂ#ad “he found a pretext® (root 593) illustrates the hitpolel pattern,

a by-form of hitpa‘el found with some geminate ( §30) and hollow verbs.

1 Since the laryngal ¥ is not susceptible to lengthening (cf. § 5.2), the lengthened
middle root consonant of pi‘el cannot be indicated in the name.

2 Qriginally the passive of gal was expressed by a pu‘al form (presumably distinguished
from the pu‘al passive of pi‘el by its short middle consonant); thus JB&; “he was
guarded,” quﬁu “he guarded himself.” This gal passive survives only rudimentarily

in Biblical Hebrew, and in most cases is vocalized as the passive of pi‘el.
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Ldentify the root and verb pattern of the following verbs :

20N .8 Up2.7 21.6 M35 BN 4 7Y .3 Doy .2 0.
027 .4 PMT L3 [ANG .12 VT .1 99D .10 DWDT .9 ]
ST .20 DDINT 19 RPN .18 WYL .17 MRY .16 DIRDT .15 |

In the following verbs there are some irregularities, owing to the presence |

of a laryngal or a weak consonant (n,x) ; identify the verb pattern :

7Y .8 0T PRND 6 ORI MR .4 U3 R¥DI.2 R¥D.1

ROT .14 90K 13 ARIND 12 8D A1 OMDT 10 719D .9 )
YTIDA .16 Y .15

Supply the meaning :

— el 2] he heard
(eois |hh|L|.|h. M..Uﬁ.u : he heard
E . VUDT  :  he undressed (intr.) BYD
— "2m  :  hesold
EN% “ :_.._.uU_J :  he was king
—_— ¥p2 :  hesought vpa
Comti_bgd S hif i1 © he went down 77
m3 ¢ he tested na
._WGN_ :  he threw J.JG.:_
—_— 20 :  he narrated al-lel
Fais_ciwpier”  BMIDA ¢ he consoled am
RPPNT ¢ he filled xon
(hif“il) R°27 :  he came (gal) 3X3
L ifiy I he died (gal) D
Lriae 257 ipity awpn he came back  (gal) 2

(To be followed by Reading 1, p. 139.)

3 This and the following two verbs derive from hollow roots (§ 8.2).

§9
QAL PERFECT

Active and stative roots

9.1 The gal expresses the verbal idea of the root in its simplest sense;
thus from 2" “sitting,” Uﬁ“ “he sat”; from IR “loving,” 2N
“he loved”; and from MY “guarding,” Jw..uﬁ “he guarded.”

9.2 These roots all convey the idea of some activity., There are,
however, roots denoting quality or state. Verbs derived from such roots
are stative, as opposed to active verbs derived from active roots. So, for
cxample, from JPT “‘agedness,” 7j21 “he was/became aged”; from
72D “heaviness,” T32 “he was/became heavy”; from JOP

“smallness,” ~G_N “he was/became small.”” Stative verbs are in reality

nothing but adjectives inflected verbally.

The perfect

9.3 Each verb pattern has two aspects: a perfect and an tmperfect. !

The perfect (used in the sense of Lat. perfectus, “‘carried through to the

I These are commonly called “tenses”; but “tense’ is here a misnomer, since the
perfect and imperfect do not denote fime of action or state so much as {ype of action or
state. See ahead in the text and §10.1.
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end, finished”) denotes action that is completed and over with, or a |

state achieved and complete. It generally corresponds to English past ¢

tenses and is conventionally rendered by the English past, though the
precise nuance depends on the context.
Often, especially with statives, the perfect denotes the English

present perfect or the present; i.e., it is expressive of an accomplished

act or state whose effect is presently felt or apparent. Thus 732 may

also be rendered ““he has become/is heavy.”

9.4 The gal perfect has an active form — JBNV “he guarded,”

with patah as the second vowel — and two stative forms — 732 “he |

was heavy’ and dcm ““he was small,” with sere and holem, respectively,
as second vowel. This, the 3ms, is called the groundform. The inflectional

elements are affixed to the end of the groundform; they are afformatives.

The gal perfect:

plural singular
(ubpr=mbp WD NMWY lc *Pibp N3 "HIY Ic
(-40n-) BEIDP BHTID BORY 2m by, 132 DY 2m
(-sdn-) T0ROP 0T3P DR 2A pep, §73p pev 2A
Wp  TID TMY 3 Top 732 WY 3m

mp, AR AYRY 3

(a) Note that the sére-stative is identical with the active except in the
groundform. The holem-stative, on the other hand, retains its charac-
teristic vowel throughout the 1 and 2 pers.

(b) Afformatives made up of one consonant are not stressed; the stress
remains on the second syllable, as in the groundform. But the “heavy,”
biconsonantal afformatives of 2mpl and 2fpl Emn \Slv are stressed.
Consequently, in these forms the gdmes of the first syllable is slurred to
mobile fewd. Moreover, in the holem-stative, the now unstressed holem is

shortened to gdmes hdtuf.
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(c) The afformatives of the lcpl N”, 2ms N7, 2fs N7, 2mpl 2N7, and
2fpl I~ are identical with the terminations of the corresponding inde-
pendent pronouns. The afformative of the Ics "N® may be derived from
the -ki of .Uuwm with k> under the influence of the 2 pers afformatives.
The 3 pers afformatives are noun terminations: 71 for fs, and 3% for

the pl (an old plural termination of nouns).

Conjugate :
27, 121, 932 “be able.”

Complete with the correct perfect form of the indicated verb :

DX RD) DI .2 gRED DR algh
JnR _ umR .3
B ) AR 70 Vol gyn - Ny - o RN

DR .8

TWI P
— mRPTMR.AL WYYD _ XRT

W4 . AP 3 . onx
A7 O 16 LURD D URD
Janhy

Change the number of the subjects in the preceding exercise and
complete again.
Vocalize and translate :

Y7 9on XX DR Opnw .2 3pPT D NDha12 1wt owan .
TYA 0P 9377 .5 LPTO 17D UORA CTY 4 LPOIRA DX NIAR 3
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(To be followed by Reading 3, p. 141.)

DR R0 "D

$10

QAL IMPERFECT
AND RELATED
FORMS

10.1 The imperfect aspect expresses action or state as unaccom-
plished, continuing, or customary. It corresponds generally to English
present and future: JBG; “he guards, will guard.” When expressing
continuity or custom (e.g., Genesis 44:5 2 JHJWN _I_UGJ szn A1 “this
is (the very one) from which my lord always drinks”), it may refer to the
past as well (e.g., Judges 21:25 BGMu ._JM.JMM Jﬁ“m_ YR “every man

used to do as he pleased”).

10.2 Occasionally (especially in poetry) the imperfect is used as a simple

past tense, like the perfect. In all likelihood this is due to the coalescence

with the imperfect of a distinct preterit form found in Akkadian. A far
more important survival of this preterit is the so-called imperfect consec-

utive (see §16).

10.3 The imperfect also expresses that which may, could, should, is
wished, or is supposed to be. For example: Genesis 37: 8 I_JU..D cood}
ﬁ.z._uwm “Do... you mean to be king over us?”; 37:10 Z.._Um ceei} “dre...
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(To be followed by Reading 3, p. 141.)

$ 10

QAL IMPERFECT
AND RELATED
FORMS

10.1 The imperfect aspect expresses action or state as unaccom-
plished, continuing, or customary. It corresponds generally to English
present and future: JU@J “he guards, will guard.” When expressing
continuity or custom (e.g., Genesis 44:5 13 dl_.wn HUGJ J@wn Al “this
is (the very one) from which my lord always drinks), it may refer to the
past as well (e.g., Judges 21:25 _I_GMVN JJM.JM.VM Jﬁ“m_ YR “every man

used to do as he pleased”).

10.2 Occasionally (especially in poetry) the imperfect is used as a simple
past tense, like the perfect. In all likelihood this is due to the coalescence
with the imperfect of a distinct preterit form found in Akkadian. A far
more important survival of this preterit is the so-called imperfect consec-
utive (see §16).

10.3 The imperfect also expresses that which may, could, should, is
wished, or is supposed to be. For example: Genesis 37: 8 J.UB.U |
ﬂ;m._wm “Do... you mean to be king over us?”’; 37:10 ZJUM ceetf] “dre...
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(7237 “‘he will be heavy,” JO?° “he will be small”).

1

The gal imperfect:

plural singular

R TIN MU L TORN TIDN WK lo
wWpH 17320 1MWYD 2m TopR 7320 TMYD 2m
'ngbpn=) MEpD MTAD mYRYD 2f | WpD “1320 “RYR 2f
NP 73 VMY 3m P 7320 MY 3m

mbpn MT32D APIEYD 3 PR T30 RED 3f

(a) The preformatives of the 1 and 2 pers are either the initial (*R) or
characteristic consonant (=N ,=1) of the corresponding independent
pronouns. The preformative of 3m (=) is of uncertain origin. That of

3fis probably the same as the ¢ of the original feminine noun termination
[§6.2()]

(b} To distinguish 2fs from 2ms, an old feminine termination *7 {which
appeared also in the original form of the 2fs independent pronoun *NX* (atti)
as in the written text of IT Kings 4:16, 23] is employed. The 2 and 3mpl
are distinguished from their respective singulars by the old plural noun
termination =, which also appears in the pf 3cpl. The 2 and 3fpl are
distinguished from their respective singulars by the afformative M=,

found also in the corresponding independent pronouns _r_mwr uwu_.u%.

Cf. §2.10(b)1.

§ 10 Qal Imperfect and Related Forms 51

The cohortative, the jussive, and negative commands
10.5 The cohortative expresses volition on the part of the 1 pers:
.IJ.BSZ “let me guard!” “I would (fain) guard,” _lewuﬁu “let’s

guard!” Its form is the impf 1 pers with paragogic (i.e., protracting) Uﬂ.

Thus:

plural singular

mUp  ATIIE AYRYN

mep AT AW |

10.6 The jussive expresses volition concerning the 2 or 3 pers: JB&U
“may you (ms) guard!” JB%J “may he (let him) guard.” In gal of the
regular verb the jussive forms are identical with the impf 2 and 3 pers.

10.7 Negative commands are expressed by bR with the Jjussive:
JBS..D X “don’t guard!” JBGJ 5X “may he (let him) not guard!”

The imperative

10.8 Positive commands are expressed by the imperative. The imv ms
is generally identical with the base to which the preformatives of the
imperfect are attached, and may be derived by removing the DN
preformative of the 2ms, thus JUSAUV. The rest of the forms follow
closely the impf 2 pers.

plural singular
732 YWY m 723 ¢ m
mEy Re W o
Imperatives do not occur for ﬂcmusﬁn statives.
10.9 The imv ms is often found with paragogic 173 e.g, Ba_u&\
lengthened from :.M& “send!” Originally the lengthened form expressed

emphasis or urgency, but this is no longer evident in many cases.

* ok ok % ok ok %
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Conjugate in the qal imperfect and imperative : ] DR .9 YD DR 8T DR L7TOMIpI OR 6 I
| 1AYR PR 12 10PRn PR LI 1TT20D DR L0 1AITaon

728, 12l
. . . (To be followed by Reading 5, p. 144.)
Complete with the imperfect of the indicated verbs :

LORI NN AnN .2 DiehRI AR 1371 vy
e o SO 713

DYMUN DR MRPY ot 4 qon
OVIRT P2 %Y X6

DR . XD .8 . ORT.T P

NI . T 0 273D
— TIDR .12

Change subjects and verbs of the above to plural and complete again
(p! of DR is DINR).

Vocalize and translate :

VI MR L3 DY A0DD RN L2 .wnwn DY o1on nnbn .l
DR NINY DX .5 .3°N2T DR 1IN PN 4RSI DR WY WX
APHY 1720 00 WK R TN LT T uRT 6 LU0 Bon via

J1TY DX NN X7 .8

Change above verbs to imperfect.

Change the following megative commands to positive ones (i.e.,
imperatives) :

DR.5 170N DR 4 17200 PR L3 1DPnn PR .2 20hYn PR .1

2 Hereafter in the Hebrew exercises imperatives (positive and negative) will be

indicated by an exclamation mark.




